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Source :
La Fleur de chansons et cinquiesme livre a trois parties...,
Anvers T. Susato, 1552, f. XVv -
Recueil des fleyrs produictes de la divine musicque a trois
parties..., Second livre... Louvain, P. Phalèse, 1569, f. 10.

Je demande comme tout esbahy
Est-ce ung oyseau on m’y respond que ouy
Lorst chantoit tost
Et sy t’avance
Tu auras jouyssance.
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